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    Prolog


    „Vy umíte latinsky?“ zeptal se mě německy asi šedesátiletý chlapík se zarudlým vrásčitým obličejem azkoumavě se namě zadíval trochu vypouklýma šedomodrýma očima. Vypadal by jako takový docela obyčejný venkovský strejda, kdyby nasobě neměl bílý hábit mnicha řádu premonstrátů anakrku mu nevisel pozlacený kříž. Sebevědomě jsem mu odpověděla, že ano, ačkoliv mé znalosti byly založeny především navlastnictví ohmataného latinsko-českého slovníku, který odpočíval vmém batohu nazádech.


    „Říkáte, že vás posílá doktor Maixner?“


    Vzpomněla jsem si, co mi říkal Albert: „Opat Uhlig je nedůvěřivý. Bude se tě navšechno vyptávat nejmíň třikrát. Ale nediv se mu. Však tam má hotové poklady!“


    Teď jsem stála před živým opatem Uhligem aměla jsem pocit, že namě pohlíží stejně podezíravě anepřívětivě, jako bych mu hodlala nabídnout striptýzové představení pro jeho řádové bratry. Byla jsem pro něj prostě drzá holka odkudsi zPrahy, která se přihrne adožaduje se návštěvy klášterní knihovny sodvoláním, že prý vní mají jakýsi rukopis významně se vztahující kčeským dějinám.


    „Anny,“ doktor Albert Maixner, takto odborný asistent katedry středoevropských dějin navídeňské univerzitě, mě totiž, nevím proč, oslovoval „Anny“, „je to naprostá senzace.“ Tvářil se přitom náramně tajemně abezděčně si přitom položil ukazovák pravé ruky nasvé rty. Ale takový on už Albert byl. Všechny staré rukopisy ho náramně vzrušovaly akdyž onich mluvil, choval se, jako by mě zasvěcoval donějakého celosvětového spiknutí. Seznámila jsem se sním zcela náhodou loni vlétě vDubrovníku. Seděla jsem pod slunečníkem před jednou zčetných kavárniček ausrkávala lahodnou, silnou avoňavou kávu. Svoje potápěčské nádobíčko jsem přitom měla pohozené trochu nedbale vedle stolku. Byla jsem docela ráda, že jsem ho mohla nachvíli odložit nazem, abylo mi vté chvíli zcela jedno, zda někomu bude vadit vchůzi. Však také hned první člověk, který šel kolem, oněj zakopl. Co zakopl, nešťastně doněj vrazil tak, že zavrávoral, upadl namůj stolek asněhobílou košili si polil mým kafem. „Iam very sorry…“ Zamumlal zmateně anglicky astejným jazykem honem dodal: „Nezlobte se, koupím vám novou kávu.“ Ani si nevšiml rozrůstající se hnědé skvrny nasvé košili ato jistě tu kávu musel ucítit. Byla totiž ještě horká anepochybně ho pálila nahrudi.


    „To já se omlouvám, že jsem vám zatarasila cestu,“ zatvářila jsem se zkormouceně ahonem jsem své zavazadlo přesunula pod stolek. „Avy se posaďte, snad nám číšník přinese nějaký hadřík atrochu vody, abych vám vyčistila košili.“


    „To nestojí zařeč,“ mávl rukou, ale poslechl mne aposadil se navolnou židli. Byl to asi třicetiletý chlapík skrátce ostříhanými světlými vlasy ahubeným protáhlým obličejem zakončeným výbojnou bradkou, která mu tak trochu dodávala vzezření kozla. Jeho blankytně modré oči roztržitě těkaly odmne napolitý stůl azase zpátky.


    „Hned zavolám číšníka, aby vám přinesl novou kávu,“ uchopil mě přitom zaruku, ale bylo to spíše zroztržitosti než kvůli tomu, aby snad se mnou navázal nějaký bližší kontakt. Napadlo mě, že to asi bude pěkný poděs, ale musím přiznat, že se mi naprvní pohled docela zamlouval. Číšník skutečně přiběhl, sširokým úsměvem, jakého jsou schopni snad jen jižní Slované, rychle utřel bílou utěrkou stůl ase stejnou hbitostí přede mne postavil novou, stejně voňavou kávu ajaksi automaticky idalší kávu pro mého nového známého.


    „Ještě jsem se ani nepředstavil,“ chlapík skozí bradkou se vymrštil tak, že málem znovu vylil tentokrát dvě kávy, asnáznakem úklony rychle zadrmolil „jsem doktor Albert Maixner zVídně.“


    „Tak to můžeme přejít doněmčiny,“ zaculila jsem se. „Já jsem Anna Březinová zPrahy.“


    „ZPrahy? Jéje. Tam se narodila moje maminka,“ spustil namě najednou česky takřka bez přízvuku. Atak jsme snadno přešli domého rodného jazyka ahned si byli mnohem bližší, jako bychom se znali odedávna ane teprve pár minut.


    „Vy jste potápěčka?“


    Rozesmála jsem se. „Jen amatérka. Ale moc mě to baví. Pod vodou se totiž ocitnete vezcela jiném světě. Je to náramně vzrušující.“


    „To vám závidím,“ povzdechl si doktor Maixner. „Já nasport moc nejsem.“


    „Třeba byste to mohl dohnat,“ navrhla jsem mu ahned jsem se málem plácla přes pusu. Vždyť sním, já husa, mluvím, jako bych ho chtěla sbalit. Ne že by se mi ten vídeňský doktor nelíbil, ale obvykle jsem vevztahu kmužům rezervovanější. Už párkrát jsem se totiž spálila avdohledné době jsem se nemínila pustit donějakého nového sbližovacího pokusu. Snad vám to, milé dámy, nemusím vysvětlovat.


    Maixner naštěstí zavrtěl hlavou: „Raději se vevodě pohybuji jen pohladině. Připadá mi to jistější apak, se všemi těmi krámy,“ ukázal namé nádobíčko „lézt někam dohloubky, to bych se asi bál. Ale rád se přijdu podívat, až se budete potápět.“


    „Tak dobře. Přijďte odpoledne dopřístavu.“ Už zase bych se plácla přes pusu. Co se tomu blonďákovi skozí bradkou vnucuji? Rychle jsem zacouvala: „Ale nevím, zda-li bude pro vás nalodi místo,“ zalhala jsem honem.


    „Vy tady máte loď?“ zeptal se zvědavě.


    „Jenom vypůjčenou. Jsem tady spartou přátel znašeho potápěčského klubu.“


    „Aha,“ pokývl hlavou adál se už naštěstí nevnucoval.


    Naštěstí? Teď sodstupem času se musím opravit. Štěstí vlastně bylo, že jsme se sAlbertem potkali ještě ten večer znovu vhale mého hotelu ajá zjistila, že on tu také bydlí. Přihrnul se kemně jako kestaré známé adiv mě nezačal přede všemi objímat. Měl nasobě béžový svetr amodrou košili, ta bílá, politá kávou, zřejmě skončila vhotelové prádelně. Zděšeně jsem před jeho rozpaženýma rukama zacouvala, ale moje přítelkyně Lucie, která tu byla se mnou, se jaksi ze zdvořilosti honem odporoučela anechala mě sním samotnou. Albert mě pozval nahotelovou terasu, objednal červené víno, hvězdy se odrážely vmoři, nastala taková ta obvyklá jadranská dovolenková romantika, jenže můj nový známý se nijak nesnažil namě dorážet, jak jsem se původně domnívala. Jenom se vyptával napotápění ajá obratně převedla řeč najeho profesi. Podle jeho doktorského titulu jsem se domnívala, že je snad lékařem nebo právníkem, ale ukázalo se, že vyučuje historii navídeňské univerzitě.


    „Ale to je náhoda. Já jsem také původně studovala historii, bohužel nedokončila,“ usmála jsem se omluvně.


    „Vás to snad nebavilo?“ otázal se překvapeně.


    „Vtom to nebylo. Naopak, historií jsem doslova posedlá, ale tehdy jsem měla nějaké soukromé starosti. Studovala jsem veSpojených státech azatím doma vČechách…“ Zarazila jsem se. Nemusím přece každému všechno napotkání vykládat. Co je komu domých problémů, že? „Teď alespoň píšu historické romány.“


    „Očem, jestli smím vědět?“


    „Vyznáte se včeských dějinách?“


    „Že se ptáte! Specializuji se nahistorii střední Evropy.“


    „Tak vám jistě česká královna Eliška Přemyslovna není neznámá.“


    „Ano. Manželka Jana Lucemburského amatka Karla IV.“


    „Jenže já vesvém románu spekuluji otom, že Karlovým otcem byl někdo jiný.“


    „To je zajímavé,“ usmál se, usrkl víno anajednou mi jeho kozí bradka ani trochu nevadila. Ztónu jeho hlasu jsem vycítila, že se mi nevysmívá jako někteří historikové vČechách, kteří jsou náramně citliví nato, když jim nějaký literát nebo amatérský badatel leze dozelí. Jako by dějiny byly jejich majetkem! Doktor Maixner byl vtomto ohledu velkorysý. Nechal si vyložit děj mého prvního románu Královská láska, pokyvoval přitom hlavou anakonec zamyšleně řekl: „To je zajímavé. Musím se přiznat, že jsem se ještě nesetkal stak důvtipnou apřitom půvabnou mladou dámou.“


    Vylekala jsem se. Albertova poslední tři slova mi opět zaváněla lichocením anadbíháním aopravdu nerada bych se znovu ocitla vnějakých citových kotrmelcích. Ne ne, kdepak, nějaký čas si musím dát pokoj.


    „Je mi zima,“ řekla jsem náhle apokusila se zvednout odstolu.


    „Půjčím vám svůj svetr,“ nabídl se doktor Maixner, ale já zdvořile poděkovala askutečně vstala.


    „Díky zapříjemný večer,“ zadrmolila jsem obvyklou nezavazující zdvořilostní frázi.


    „Můžeme někdy vrozhovoru pokračovat?“ zeptal se Albert starostlivě.


    „Jistě,“ přikývla jsem, rychle popřála „dobrou noc,“, otočila se arychlými kroky opustila terasu.


    Vduchu jsem si přitom nadávala dohus aslepic. Vždyť mu onic nešlo, opravdu se mě nepokoušel sbalit, jsem prostě fakt docela hezká, takže jenom konstatoval skutečnost, říkala jsem si, když už jsem vhotelovém pokoji stála nahá pod horkou sprchou. Snad to bříško, uznala jsem kriticky při pohledu nasvůj pupík, ale stačilo zadržet dech ahned jsem byla jako Twiggi. Samozřejmě tu superštíhlou modelku nepamatuji, leda tak můj otec. Pro mě je včase stejně vzdálená jako další proslulá štíhlice Sissi, tedy ta císařovna. Ufff! Sáhla jsem poosušce, pečlivě se otřela, vklouzla dolehké noční košilky, lehla si napostel ajaksi automaticky hmátla nastůl podetektivce. Jmenovala se Číše jedu pro krále. Zase něco zhistorie, dost! Jako by mi nestačila ta večerní debata sdoktorem Maixnerem. Nic historického číst nebudu, rozhodla jsem araději zhasla světlo aležela potmě. Všechno se vemně svářilo, byla jsem nespokojená sama se sebou, se svým chováním anevěděla, jak ztoho ven. Přitáhla jsem přikrývku až kbradě, zavřela oči apokoušela se usnout. Moc mi to nešlo, otevřeným balkónem jsem slyšela šplouchání moře avzdálený zpěv jakési chorvatské odrhovačky. Teprve pozvolna jsem se propadala dosnu azdálo se mi, že plavu pod vodou uprostřed hejna žraloků. Brrr!


    Ráno, jak už to tak zpravidla bývá, bylo rozhodně moudřejší večera. Obloha byla opět jako vymetená asluníčko si dávalo záležet. SLucií jsme vydatně posnídaly, nevěřili byste, co se toho donás vešlo: bílý chléb, šunka, plátky nakrájeného sýru, džem, bílá káva, apodoktoru Maixnerovi nebylo ani vidu ani slechu. Že by se mi pomém včerejším náhlém odchodu vyhýbal? Ukázalo se, že jsem se mýlila. Potkali jsme se napláži asotva mě zahlédl, hned začal mávat. Měl tělo bílé jako ředitel vápenky, zřejmě ho zatím příliš nevystavoval slunečním paprskům, ajá vyjádřila obavy, zda se vhorkém letním dni nespálí.


    „Nemám vezvyku se opalovat,“ přiznal se somluvným úsměvem. „Tak se namě, prosím, moc nedívejte.“ Zatvářil se přitom rozpačitě amně ho bylo vté chvíli docela líto. Zeptala jsem se ho, jestli nepůjde dovody. Vděčně přikývl avydali jsme se pooblázkové pláži vstříc moři. Proplétali jsme se mezi lehátky, nanichž desítky naháčů vystavovali svá těla slunci akolem právě pluli načlunu trhovci avolali: „Vóče, póvrče, víno, rakija.“


    Musím říci, že doktor Maixner nasvoje tvrzení, že sport není nic pro něj, plaval docela slušně ato prsa, kraul iznak. Už bych mu bývala nabídla instruktáž vpotápění, ale včas jsem se zarazila. Zato jsem se odněj dočkala zcela jiné nabídky. Když jsme příjemně unaveni vylézali zvody, otázal se, zda bych si večer zase nechtěla povídat ohistorii.


    „Dáme si lahvičku cabernetu ajá vám budu vyprávět třeba obitvě naMoravském poli. Jestlipak víte, proč ji vlastně Přemysl Otakar prohrál?“


    „Zase nějaká banalita ozradě Miloty zDědic?“ ušklíbla jsem se azačala jsem poskakovat pojedné noze, abych si vytřepala zuší vodu.


    Odpověděl mi poklonou: „Hrozně vám to, Anny, takhle sluší.“


    „Nedívejte se tak namě,“ okřikla jsem ho. „Mám mokré vlasy avůbec…,“ nedořekla jsem.


    Albert se zatvářil zkroušeně: „Omlouvám se. Apokud jde ozradu Miloty zDědic, žádná se nekonala. To vím docela jistě.“


    „Skutečně?“


    „Viděl jsem totiž rukopis, který to dokazuje.“


    „Vážně?“ zpozorněla jsem. Už bychom bývali zapředli rozhovor, jehož obsah mě začal mimořádně zajímat, ale naneštěstí nás vyrušila Lucie aOndra, další člen naší potápěčské party.


    „Takže večer naterase?“ zeptal se ještě doktor Maixner.


    „Raději vestarém městě,“ navrhla jsem. „Ať má debata ohistorii skutečnou historickou atmosféru.“


    „Skvělý nápad,“ pochválil mě Albert. „Tak tedy domluveno, vRaguse…“ Vyslovil staré italské jméno Dubrovníku adodal název vinárny, oníž jsem neměla ani tušení. Ale neřekla jsem mu to. Snad se nani doptám. Astím jsme se rozloučili.


    Vinárna Kraljevski grózd se nacházela přímo nahradbách Dubrovníku abyl odtud jedinečný výhled nastarý přístav, vněmž se zvedaly četné stožáry jachet jako ostny nějakého obřího ježka. Doktor Maixner měl kmému překvapení nasobě bílý oblek anastole před ním stála skleněná váza snádhernou kyticí žlutých růží.


    „To je pro vás, Anny,“ řekl obřadně, povstal alehce se přitom uklonil.


    „Čím jsem si to zasloužila?“ prohodila jsem možná saž příliš znatelnou uštěpačností vhlase. Albert si pohladil svoji kozí bradku aomluvně dodal:


    „To je narozloučenou. Zítra ráno se vracím doVídně.“


    „Proč tak najednou?“ podivila jsem se.


    „Končí mi dovolená… Nauniverzitě sice začínáme až vzáří, ale musím dopsat jednu učebnici. Však jsem měl tady ssebou laptop, ale nemohl jsem vláčet ty stohy podkladů, které kpsaní potřebuji.“


    „Takže se už neuvidíme?“ zeptala jsem se asnažila se, aby vmém hlase byl alespoň trochu cítit smutek. Veskutečnosti jsem si spíše oddechla. Nemohla jsem se zbavit nepříjemného pocitu, že Maixnerovi jde více omne než onaše debaty ohistorii.


    „Můžete mě veVídni navštívit,“ nadhodil slehkým úsměvem. „Jste srdečně zvána.“


    Přešla jsem to bez odpovědi. Ani jsem se nenamáhala mu poděkovat zanabídku. Někdy dokáži být pořádná mrcha.


    Černovlasá číšnice sbílou zástěrkou zatím přinesla láhev cabernetu, zručně ji otevřela atrochu nalila Albertovi naochutnání. Když spokojeně přikývl, rozlila víno doobou číší apopřála nám dobrou chuť apříjemný večer.


    „Tak nanaše příští shledání?“ otázal se Maixner apozvedl svoji sklenku.


    Usmála jsem se apomyslela si, že slíbit mohu, ale splnit nemusím. Tak sympatický mi zase Albert nebyl. Číše zacinkaly anapili jsme se. Zatímco já jenom opatrně usrkla apředpisově začala válet doušek pojazyku, můj společník upil skoro polovinu skleničky.


    „Pokud si pamatuji, chtěl jste mi vyprávět obitvě naMoravském poli, Alberte.“ Poprvé jsem ho oslovila křestním jménem, ačkoliv on mi už dříve říkal „Anny“.


    „Jistě. Doufám, že vám nemusím vysvětlovat příčiny konfliktu mezi Rudolfem Habsburským aPřemyslem Otakarem II. jako svým studentům?“


    Usmála jsem se: „Ne, to opravdu nemusíte. Spíše mě zajímá onen rukopis, který jste zmiňoval, jenž má být nezvratným důkazem, že Milota zDědic nebyl zrádcem. Kde jste ho objevil akdo je jeho autorem?“


    „Ne tak zhurta, milá Anny,“ Maixner mě zarazil, nervózně si pohladil svoji kozí bradku azvolna začal kolem tématu kroužit jako kolem horké kaše. Připadalo mi, že se dopoledne napláži uřekl ateď toho lituje. Jaksi bezděčně zněho vypadlo, že také není pravda, jak se traduje, že ještě večer před bitvou českého krále varoval Záviš zFalkenštejna. „To je jenom pověst,“ dodal opatrně adolil si skleničku. Připadalo mi, že nějak moc pije. Zatímco já stále usrkávala první, on měl už třetí. Neodolala jsem avpadla mu dořeči:


    „Proč mi to vlastně všechno vykládáte takhle obšírně? Mě zajímá, zjakých pramenů jste se to dozvěděl.“


    „Myslel jsem, že jako spisovatelka historických románů oceníte navržené téma.“


    „Nato jenom bitva naMoravském poli nestačí.“


    „Aco takhle život královny Kunhuty, dvakrát vdané, poprvé zaOtakara, podruhé zajeho někdejšího nepřítele Záviše?“


    „Ten dokážu barvitě vylíčit ibez vašeho přispění,“ odpověděla jsem možná až příliš zpupně.


    „Přesto bych vám chtěl pomoci. Vím totiž orukopisu, jehož údajnou autorkou je právě královna Kunhuta…“


    „Vážně? Vždyť byla zřejmě negramotná.“


    „Ale svůj deník nebo memoáry, říkejme tomu, jak chcete, mohla nadiktovat nějakému věrnému písaři.“


    „On takový deník královny Kunhuty existuje?“ zeptala jsem se překvapeně.


    „Ano, existuje!“ odpověděl mi vážným jakoby slavnostním tónem Albert. „Sám jsem ho měl vruce,“ dodal takřka šeptem, jako by se bál, že ho může někdo nepovolaný zaslechnout.


    „Ale jak to, že oněm žádný český historik nic neví?“ zeptala jsem se překvapeně. „To přece není možné, aby otakové senzaci neměl nikdo ani tušení.“


    Maixner pokrčil rameny. Položil si prst naústa, opatrně se rozhlédl atiše mi odpověděl: „Snad je to dáno tím, že sami majitelé rukopisu mu nepřikládali valný význam aneuvědomovali si, jakou hodnotu může mít pro poznání historie vlády Přemysla Otakara II. anásledujícího období.“


    „Kde je ten rukopis? Komu patří? Kdo jsou jeho majitelé?“ vychrlila jsem ze sebe, vzrušena představou, že se ještě někde může skrývat takový unikát.


    „Vlastní ho řád premonstrátů. Rukopis je totiž uložen vjednom zapadlém klášteře veštýrských Alpách.“


    Ten večer jsem už víc zdoktora Maixnera, teď už jsem mu důvěrně říkala „Alberte“ adokonce si sním ipotykala, nevytáhla. Dělal kolem onoho rukopisu až příliš velké tajnosti. Vypadalo to, jako by mě chtěl nalákat nadalší setkání, tentokrát veVídni. Amusím přiznat, že se mu to docela povedlo. Ikdyž jsem vautenticitu onoho rukopisu příliš nevěřila, přece jen jsem se zryze ženské ale iprofesionální zvědavosti zachytila drápkem aAlbert mě zřejmě dostal tam, kde mě chtěl mít. Rozloučili jsme se letmým polibkem, dokonce jsem strpěla jeho obejmutí, ale víc se naštěstí neodvážil, nato byl příliš starosvětsky vychovaný. Zkrátka slušňák!


    Celý zbytek dovolené jsem myslela nazáhadný deník královny Kunhuty, přičemž jediný kontakt kněmu představoval potištěný bílý obdélníček  vizitka doktora Alberta Maixnera. Jenže když jsem se vrátila doPrahy, začaly mi poněkud jiné starosti, které myšlenky natajemný středověký rukopis zcela zaplašily. Apokud jsem si naněj vzpomněla, zahnala jsem to pomyslným mávnutím ruky. Třeba je to nějaký podvrh vestylu Rukopisů královédvorského azelenohorského, pokud tedy vůbec existuje anení pouze vAlbertově hlavě.


    Poněkolika měsících se ozval můj literární agent sotázkou, zda může nakladatelství nabídnout nějaký můj nový rukopis. Prý se ty předcházející romány dobře prodávají aprávě sestavují ediční plán napříští roky arádi by tam zase ode mě něco měli. Čtenáři, vlastně hlavně čtenářky, opravil se honem, se už namne ptají. Představila jsem si mámu odtří dětí, jak své ratolesti uloží dopostýlek, honem ještě vyžehlí prádlo apospíchá si přečíst kapitolu zmé Poslední lásky Petra Voka. Ne že by to byla nepříjemná představa, ale také mi příliš nepřidávala nasebevědomí. Kdepak, nejsem žádný Umberto Eco vsukni, spíš Dan Brown. Kéž by se mé knížky tak prodávaly jako ty jeho!


    „Tak co jim mám nabídnout?“ dorážel literární agent. „Aničko, vymáčkni se!“


    Tlačí namě docela dost, napadlo mě. Že bych byla opravdu tak oblíbenou autorkou? Kdepak, podle tónu hlasu vmobilu spěchá zjiných důvodů. Má toho hodně ajá jsem pro něj jen taková bokovka, kterou vzal spíš ze slušnosti nebo zútlocitu. Ale co mu mám povědět? Vzpomněla jsem si naúdajný deník královny Kunhuty ajen tak nazdařbůh plácla, že bych mohla něco napsat omanželce Přemysla Otakara II. amilence Záviše zFalkenštejna.
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